
Diplomová práce se zaměřuje na textový rozbor tištěného turistického průvodce a
jeho možné využití v cizojazyčné výuce francouzského jazyka.
Práce je rozdělena do tří oddílů. První se věnuje zařazení tištěného turistického
průvodce do komunikativní oblasti turistiky. Nejdříve se zabývá oblastí turistiky
obecně, posléze komunikativní oblastí turistiky, komunikativní situací, která v ní
nastává, a jejími psanými komunikáty – turistickými materiály, jež jsou rozděleny na
propagační a informační. Nakonec se práce v prvním oddíle věnuje popisu
turistického průvodce, tematicky vymezuje typy textů, jež se v něm objevují, a
popisuje jeho obsahovou náplň i formální aspekty. Představuje v textu užívané
slohové postupy a jejich jazykové prostředky, dále pak napříč jdoucí tendence textu
k textové kondenzaci a koherenci.
Druhý oddíl je věnován rozboru konkrétních textů turistických průvodců. Nejdříve
jsou popsány turistické průvodce, z nichž bylo vybrány texty k analýze, zejména
z pohledu modelového adresáta, tedy jakému typu turisty jsou určeny. Poté jsou
postupně rozebrány tři texty, vždy představující jiný tematicky vymezený typ textu, a
to vždy po nejazykové i jazykové stránce. Po jazykové stránce rozebíráme vždy
jednotlivé slohové postupy na základě užitých jazykových prostředků. Nakonec
tohoto oddílu je zařazen přehled předpokládaných jazykových prostředků nutných
k porozumění turistickému průvodci ze strany potenciálního cizojazyčného uživatele.
Poslední oddíl se zabývá didaktickým využitím turistického průvodce. Jakožto
autentický dokument se turistický průvodce nabízí k zapojení do cizojazyčné výuky
francouzského jazyka, a to jak za cílem poznávacím, tak za cílem komunikativním,
zejména k rozvoji lingvistických a pragmatických kompetencí uživatele. Ke každému
rozebíranému textu je pak nabídnut postup práce, u něhož je vždy určen cíl užití i
úroveň publika.


